
- Kunnen plannen en organiseren, werken onder tijdsdruk en zoeken
van klantvriendelijke oplossingen bij leveringsproblemen.

- Veelvuldige bedrijfsinterne (met bijvoorbeeld : productie, planning,
verkoop) en bedrijfexterne (met bijvoorbeeld : leveranciers, expedi-
teurs) contacten.

- Praktische gebruikskennis van 1 vreemde taal.
- Leiding geven aan 3 à 5 medewerkers.
Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van

12 juli 2007.
De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2007/23162]N. 2007 — 3331

20 JUNI 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 21 oktober 2002 tot uitvoering van artikel 29, §§ 1 en 5,
van de wet van 6 augustus 1990 betreffende de ziekenfondsen en
de landsbonden van ziekenfondsen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 6 augustus 1990 betreffende de ziekenfondsen en
de landsbonden van ziekenfondsen, inzonderheid op artikel 29, § 1,
vervangen bij de wet van 2 augustus 2002 en gewijzigd bij de wet van
22 december 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 oktober 2002 tot uitvoering van
artikel 29, §§ 1 en 5, van de wet van 6 augustus 1990 betreffende de
ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen, inzonderheid op
artikel 6;

Gelet op de voorstellen van de Raad van de Controledienst voor de
ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen, gedaan op
20 februari 2006 en 19 februari 2007;

Gelet op het advies van het Technisch Comité ingesteld bij de
Controledienst voor de ziekenfondsen en de landsbonden van zieken-
fondsen, gegeven op 27 april 2006;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
20 april 2007;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting, van
27 april 2007;

Gelet op het advies 43.035/1 van de Raad van State, gegeven op
24 mei 2007, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en op advies
van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 6 van het koninklijk besluit van 21 oktober 2002
tot uitvoering van artikel 29, §§ 1 en 5, van de wet van 6 augustus 1990
betreffende de ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen,
wordt gewijzigd in de zin dat in de lezing van artikel 3 van de wet van
17 juli 1975 met betrekking tot de boekhouding van de ondernemingen,
het volgende lid wordt toegevoegd tussen het vijfde en het zesde lid
van § 2, 1° :

« De prestaties van de verzekering voor geneeskundige verzorging
die ingevolge de validiteitscontroles, bedoeld in artikel 335 van
voornoemd koninklijk besluit van 3 juli 1996, door de mutualistische
instellingen worden verworpen, mogen na regularisatie worden toege-
wezen als kosten tot uiterlijk het einde van het tweede kwartaal
volgend op het kwartaal waarin de bedoelde verstrekkingen werden
geboekt. Voor de prestaties van de uitkeringsverzekering en de
moederschapsverzekering mogen de aldus verworpen prestaties her-
ingediend worden tot uiterlijk het einde van het kwartaal volgend op
het kwartaal waarin de bedoelde verstrekkingen werden geboekt. Voor
de verwerpingen die gebeuren door het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, lopen voormelde termijnen vanaf het einde
van het kwartaal waarin de verzekeringsinstelling werd ingelicht van
de verwerpingen. »

- Capable de planifier et d’organiser, de travailler avec des échéances
très courtes et de chercher des solutions pour les clients en cas de
problèmes de livraison.

- Multiples contacts internes (par exemple : avec la production, le
planning, la vente) et externes (par exemple : fournisseurs, expédi-
teurs).

- Connaissance opérationnelle d’une langue étrangère.
- Savoir diriger 3 à 5 collaborateurs.
Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 12 juillet 2007.

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2007/23162]F. 2007 — 3331

20 JUIN 2007. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté royal du
21 octobre 2002 portant exécution de l’article 29, §§ 1er et 5, de la loi
du 6 août 1990 relative aux mutualités et aux unions nationales de
mutualités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 6 août 1990 relative aux mutualités et aux unions
nationales de mutualités, notamment l’article 29, § 1er, remplacé par la
loi du 2 août 2002 et modifié par la loi du 22 décembre 2003;

Vu l’arrêté royal du 21 octobre 2002 portant exécution de l’article 29,
§§ 1er et 5, de la loi du 6 août 1990 relative aux mutualités et aux unions
nationales de mutualités, notamment l’article 6;

Vu les propositions du Conseil de l’Office de contrôle des mutualités
et des unions nationales de mutualités, faites le 20 février 2006 et le
19 février 2007;

Vu l’avis du Comité technique institué auprès de l’Office de contrôle
des mutualités et des unions nationales de mutualités, donné le
27 avril 2006;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 20 avril 2007;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 27 avril 2007;

Vu l’avis 43.035/1 du Conseil d’Etat, donné le 24 mai 2007, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de l’avis
de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 6 de l’arrêté royal du 21 octobre 2002 portant
exécution de l’article 29, §§ 1er et 5, de la loi du 6 août 1990 relative aux
mutualités et aux unions nationales de mutualités, est modifié dans le
sens où dans la lecture de l’article 3 de la loi du 17 juillet 1975 relative
à la comptabilité des entreprises, l’alinéa suivant est inséré entre
l’alinéa 5 et l’alinéa 6 du § 2, 1° :

« Les prestations de l’assurance soins de santé qui, à la suite des
contrôles de validité visés à l’article 335 de l’arrêté royal précité du
3 juillet 1996, sont rejetées par les entités mutualistes, peuvent, après
régularisation, être imputées comme charges au plus tard jusqu’à la fin
du deuxième trimestre suivant celui au cours duquel les prestations
visées ont été comptabilisées. En ce qui concerne les prestations de
l’assurance indemnités et de l’assurance maternité, les prestations ainsi
rejetées peuvent être réintroduites au plus tard jusqu’à la fin du
trimestre suivant celui au cours duquel les prestations visées ont été
comptabilisées. Pour les rejets effectués par l’Institut national d’assu-
rance maladie-invalidité, les délais précités prennent cours à partir de la
fin du trimestre au cours duquel l’organisme assureur a été informé des
rejets. ».

40910 MONITEUR BELGE — 03.08.2007 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 2. De bepalingen van dit besluit zijn van toepassing op de
verwerpingen doorgevoerd door de mutualistische instellingen na het
einde van het kwartaal volgend op dat waarin dit besluit wordt
bekendgemaakt en op de verwerpingen doorgevoerd door het Rijks-
instituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering die meegedeeld
worden aan de verzekeringsinstellingen na het einde van het kwartaal
waarin dit besluit wordt bekendgemaakt.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 juni 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2007/23188]N. 2007 — 3332

20 JULI 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 18 maart 1971 tot instelling van een regeling van sociale
voordelen voor sommige apothekers

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 54, § 1, eerste lid, vervangen bij de wet van
22 december 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 maart 1971 tot instelling van
een regeling van sociale voordelen voor sommige apothekers, inzon-
derheid op artikel 6, vervangen bij het koninklijk besluit van 1 juli 2006;

Gelet op het advies van de overeenkomstencommissie apothekers –
verzekeringsinstellingen, gegeven op 30 november 2006;

Gelet op het advies van het Comité van de Verzekering voor
Geneeskundige Verzorging, gegeven op 18 december 2006;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
2 april 2007;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
9 mei 2007;

Gelet op advies 43.184/1 van de Raad van State, gegeven op
21 juni 2007 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 6 van het koninklijk besluit van 18 maart 1971 tot
instelling van een regeling van sociale voordelen voor sommige
apothekers, vervangen bij het koninklijk besluit van 1 juli 2006, wordt
vervangen als volgt :

« Art. 6. Voor het jaar 2006 wordt de jaarlijkse bijdrage van de
verzekering voor geneeskundige verzorging, bedoeld in artikel 3,
vastgesteld op 2.255,21 euro. Die bijdrage wordt respectievelijk vermin-
derd tot 1.691,41 euro en 1.127,61 euro in de situaties bedoeld in
artikel 4, § 2, tweede lid. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 juli 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

Art. 2. Les dispositions du présent arrêté sont applicables aux rejets
effectués par les entités mutualistes après la fin du trimestre qui suit
celui au cours duquel le présent arrêté est publié et aux rejets effectués
par l’Institut national d’assurance maladie-invalidité qui sont commu-
niqués aux organismes assureurs après la fin du trimestre au cours
duquel le présent arrêté est publié.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 juin 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2007/23188]F. 2007 — 3332

20 JUILLET 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
18 mars 1971 instituant un régime d’avantages sociaux pour
certains pharmaciens

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 54, § 1er,
alinéa 1er, remplacé par la loi du 22 décembre 2003;

Vu l’arrêté royal du 18 mars 1971 instituant un régime d’avantages
sociaux pour certains pharmaciens, notamment l’article 6, remplacé par
l’arrêté royal du 1er juillet 2006;

Vu l’avis de la Commission de conventions pharmaciens – organis-
mes assureurs, donné le 30 novembre 2006;

Vu l’avis du Comité de l’Assurance des Soins de Santé, donné le
18 décembre 2006;

Vu l’avis émis par l’Inspecteur des Finances, donné le 2 avril 2007;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 9 mai 2007;

Vu l’avis 43.184/1 du Conseil d’Etat, donné le 21 juin 2007, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 6 de l’arrêté royal du 18 mars 1971 instituant un
régime d’avantages sociaux pour certains pharmaciens, remplacé par
l’arrêté royal du 1er juillet 2006, est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 6. Pour l’année 2006 la cotisation annuelle de l’assurance soins
de santé visée à l’article 3, est fixée à 2.255,21 euros. Cette cotisation est
ramenée respectivement à 1.691,41 euros et à 1.127,61 euros dans les
situations prévues à l’article 4, § 2, alinéa 2. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 juillet 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE
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